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聴き取り問題 

TAREA 3 P121 重要語句・フレーズ 

 
Andrés 
¡Hola, Rocío! Siento llegar tarde. ¿Hace mucho que estás esperando? 
オラ、ロスィオ！スィエント ジェガール タルデ。アセ ムーチョ ケ  
エスタス エスペランド？ 
やぁ、ロシオ。遅れてごめんね。随分待った？ 
 
siento llegar tarde「遅れてすみません」 
これはそのまま覚えましょう。 
 
siento +動詞原型「〜することを申し訳なく思う・残念に思う」 
 
hace mucho que 〇〇「⻑い間〇〇である」 
 
 
Ya sabes que en verano los transportes tardan más... 
ジャ サベス ケ エン ベラーノ ロス トランスポルテス タルダン  
マス... 
知っての通り、夏は、より時間が掛かるんだ（交通機関が混み合うんだ）... 
 
ya sabes que「知っての通り」「既に知っているように」 
transporte「運送」「輸送」 
 
tardar「時間が掛かる」「時間を要する」 
 
 



Rocío 
¡No te preocupes! Normalmente soy yo la que te hace esperar. 
ノ テ プレオクーペス！ ノルマゥメンテ ソイ ジョ ラ ケ テ アセ 
エスペラール。 
⼼配しないで！普段は待たせているのは私なんだから。 
 
soy yo la que... の部分は、男性がいう場合は soy yo lo que... となります。 
「...なのは⾃分だ」という感じの表現になります。 
 
hacer＋動詞原型「〜させる」 
te hace esperar なので「君を待たせる」ですね。 
 
 
 
Andrés 
¡Vaya!, veo que hay mucha cola. 
バジャ！ ベオ ケ アイ ムーチャ コラ。 
うわぁ！すごい⾏列だね。 
 
veo que 〇〇「〇〇が⾒える」 
cola「⾏列」 
 
 
 
Rocío 
Claro, Sorolla es un pintor muy conocido. 
クラーロ、ソロジャ エス ウン ピントール ムイ コノスィード。 
そうなのよ。ソロージャはとても有名な画家なのよ。 
 
conocido / conocida「有名な」「よく知られている」 
 
 



Es uno de mis artistas favoritos y me parece que es uno de los mejores pintores 
impresionistas de todos los tiempos. 
エス ウノ デ ミス アルティスタス ファボリートス イ メ パレセ 
ケ エス ウノ デ ロス メホーレス ピントーレス  
インプレスィオニスタス デ トードス ロス ティエンポス。 
私のお気に⼊りの画家の⼀⼈で、史上最も印象派画家の⼀⼈だと思うの。 
 
uno de＋名詞複数形「〜のうちの 1つ・1 ⼈」 
後ろの名詞が⼥性形の場合は、una de＋名詞複数となります。 
 
favorito / favorita「お気に⼊りの」「贔屓の」 
 
me parece「（私個⼈としては）〜のようだ」 
pintor「画家」 
 
impresionista「印象派の」「印象主義の」 
de todos los tiempos「すべての時代の中で」「史上」 
 
 
 
Andrés 
Sí, a mí también me encanta. El impresionismo es mi estilo favorito. 
スィ、ア ミ タンビエン メ エンカンタ。エル インプレスィオニスモ  
エス ミ エスティーロ ファボリート。 
うん。僕も好きだよ。印象派は僕のお気に⼊りのスタイルだよ。 
 
impresionismo「印象主義」「印象派」 
estilo「スタイル」「様式」 
 
 
 
 



Rocío 
Además, dicen que es la exposición más completa que se ha hecho de él hasta 
ahora. 
アデマス、ディセン ケ エス ラ エクスポスィスィオン マス  
コンプレタ ケ セ ア エチョ デ エル アスタ アオラ。 
しかも、今までで⼀番完成度の⾼い展⽰会だと⾔われているわ。 
 
exposición「展⽰」「展⽰会」 
completo / completa「完璧な」「完全な」 
 
se ha hecho de él hasta ahora の部分は、直訳すると「今までに彼から作られた」
というふうになりますが、「今までに作られた中で」と捉える⽅が⾃然です。 
 
 
 
Andrés 
Sí. Yo he visto la mayoría de sus cuadros en museos o en otras exposiciones. 
スィ。ジョ エ ビスト ラ マジョリーア デ スス クアドロス エン  
ムセオス オ エン オートラス エクスポスィスィオネス。 
そうだね。僕は美術館や他の展⽰会で、彼の殆どの絵を⾒たことがあるんだ。 
 
mayoría de＋名詞複数形「〜のほとんど・〜の⼤部分」 
 
 
Pero es la primera vez que voy a ver algunos. 
ペロ エス ラ プリメーラ ベス ケ ボイ ア ベール アゥグーノス。 
でも、いくつかの絵は今回が初めてなんだ。 
 
es la primera vez que〜「〜するのは初めてである」 
 
 
 



Los que vienen de Nueva York es la primera vez que se van a ver en España. 
ロス ケ ビエネン デ ヌエバ ヨルク エス ラ プリメーラ ベス ケ 
セ バン ア ベール エン エスパーニャ。 
ニューヨークから来た作品は、スペインでは初めて⾒られることになるよ。 
 
Los que の部分は、Los cuadros que で、cuadros が省略されていますね。 
 
 
 
Rocío 
Eso precisamente los he visto yo este verano. 
エソ プレスィサメンテ ロス エ ビスト ジョ エステ ベラーノ。 
（ニューヨークから来た作品は）ちょうど今年の夏に⾒たわ。 
 
precisamente「ちょうど」「まさしく」「明確に」「性格に」 
 
 
 
Andrés 
¿Has estado en Nueva York? 
アス エスタード エン ヌエバ ヨルク？ 
ニューヨークにいたことがあるの？ 
 
 
 
Rocío 
Sí, dos semanas. 
スィ、ドス セマーナス。 
ええ、２週間。 
 
 
 



Recorrimos algunas ciudades de la costa este: Nueva York, Washington, Boston... 
レコリーモス アゥグーナス スィウダーデス デ ラ コスタ エステ： 
ヌエバ ヨルク、ワスィントン、ボストン... 
東海岸の街をいくつか廻ったわ。ニューヨークにワシントン、ボストン... 
 
recorrimos は、recorrer「（くまなく）歩き回る」「踏破する」という動詞の 
点過去の活⽤ですね。 
 
costa「海岸」「沿岸」 
este「東」 
 
 
Oye, ¿sabes cuánto cuesta la entrada? 
オジェ、サベス クアント クエスタ ラ エントラーダ？ 
ねぇ、⼊場料はいくらか知ってる？ 
 
 
 
Andrés 
Mira, ahí dice: público general quince euros. Jubilados, siete cincuenta. 
ミラ、アイ ディセ：プーブリコ ヘネラゥ キンセ エウロス。フビラードス、 
スィエテ スィンクエンタ。 
⾒て。そこに書いてるよ。⼀般は 15 ユーロで、年⾦⽣活者は 7.5 ユーロだよ。 
 
mira は、ここでは mirar「⾒る」という動詞の命令形の活⽤になります。 
 
dice は、decir「⾔う」という動詞の活⽤の⼀つですが、 
ここでは「書いている」と捉える⽅が⾃然です。 
 
público general「⼀般の⼈」「⼀般⼤衆」 
jubilado / jubilada「退職した⼈」「年⾦⽣活者」 
 



Rocío 
¡Qué caro! 
ケ カーロ！ 
なんて⾼いの！ 
 
 
 
Andrés 
Para mí es gratis con el carné de profesor... 
パラ ミ エス グラティス コン エル カルネ デ プロフェソール... 
僕の場合、教師としての⾝分証明書があれば無料なんだ... 
 
gratis「無料で」「無報酬で」 
 
 
 
Rocío 
¡Qué suerte! Oye, después de ver la exposición, quiero pasar por la tienda del 
museo. 
ケ スエルテ！ オジェ、デスプエス デ ベール ラ エクスポスィスィオン、 
キエロ パサール ポル ラ ティエンダ デル ムセオ。 
ラッキーね！ねぇ、展⽰を⾒た後、美術館にの（美術館にある）お店に寄りたい
の。 
 
después de＋動詞原型「〜した後」 
pasar por 〇〇「〇〇に寄る」 
 
 
 
 
 
 



Es algo que siempre me gusta hacer. Así me llevo el catálogo. 
エス アゥゴ ケ スィエンプレ メ グスタ アセール。アスィ メ  
ジェボ エル カターロゴ。 
いつもそれをすることが好きなの。こうしてカタログを持って⾏くのよ。 
⇨ いつもそうやって買い物するのが好きなの。こうしてカタログを持って⾏く
のよ。 
 
 
Me han dicho que las fotos son fantásticas. ¿No te interesa a ti también? 
メ アン ディチョ ケ ラス フォトス ソン ファンタスティカス。 
ノ テ インテレサ ア ティ タンビエン？ 
写真が素晴らしいらしいの。あなたは興味ない？ 
 
me han dicho que... の部分ですが、直訳だと「私に...と⾔った」ですが、 
ここでは「...と聞いている」「...らしい」と捉えると良いです。 
 
me interesa 〇〇「私は〇〇に興味がある」 
＊me gusta と同じような使い⽅をする動詞で、ここでは te interesa なので 
「君は〇〇に興味がある」となります。 
 
 
 
Andrés 
Creo que no. Tengo varios libros sobre Sorolla bastante buenos. 
クレオ ケ ノ。テンゴ バリオス リーブロス ソブレ ソロジャ  
バスタンテ ブエノス。 
興味ないよ。ソロージャに関する本をたくさん持っているけど、かなり良いよ。 
 
varios / varias「様々な」「たくさんの」 
 
 
 



Rocío 
Oye, ¿comemos juntos luego? 
オジェ、コメーモス フントス ルエゴ？ 
ねぇ、後で⼀緒に⾷事する？ 
 
Andrés 
Vale, pero no puedo estar mucho porque he quedado con Alicia para ir a la 
filmoteca a ver una película de Amenábar. ¿Quieres venir? 
バレ、ペロ ノ プエド エスタール ムーチョ ポルケ エ ケダード  
コン アリスィア パラ イール ア ラ フィルモテカ ア ベール ウナ  
プーブリカ デ アメナダール。キエレス ベニール？ 
イイよ。でも、アリシアと、アメナバールの映画を⾒にフィルムライブラリーに
⾏く約束をしているから、あまり⻑い時間はいられないんだ。（⼀緒に）来る？ 
 
quedar は、ここでは「残る」「とどまる」という意味ではなく「約束する」 
「落ち合う」という意味で使われています。 
 
filmoteca「フィルムライブラリー」 
 
 
 
Rocío 
No puedo, he quedado también. 
ノ プエド、エ ケダード タンビエン。 
いいえ、⾏けないわ。私も約束があるの。 
 
 
 
0. 
Suele ser impuntual. 
スエレ セール インプントゥアゥ。 
いつも、時間通りではありません。 



Suele は、soler という動詞の活⽤の⼀つで、後ろに動詞原型が続いて 
「いつも〜する」という、習慣を表す表現になります。辞書で活⽤を 
確認しておきましょう。 
 
impuntual「時間通りでない」 
puntual「時間通りの」 
 
 
 
13. 
Prefiere otro estilo de pintura. 
プレフィエレ オートロ エスティーロ デ ピントゥーラ。 
他の様式の絵の⽅が好みです。 
 
preferir「〜をより好む」 
preferir＋動詞原型「〜する⽅をより好む」「〜する⽅が良い」 
 
 
 
14. 
Es la segunda vez que ve esta exposición. 
エス ラ セグンダ ベス ケ ベ エスタ エクスポスィスィオン。 
この展⽰を⾒るのは 2回⽬です。 
 
 
15. 
Ha estado recientemente en Estados Unidos. 
ア エスタード レスィエンテメンテ エン エスタードス ウニードス。 
最近、アメリカにいたことがあります。 
 
 
 



16. 
No tiene que pagar por la entrada. 
ノ ティエネ ケ パガール ポル ラ エントラーダ。 
⼊場料を払わなくても良いです。 
 
 
17. 
Va a comprar algo. 
バ ア コンプラール アゥゴ。 
何か買いに⾏きます。 
 
Va は、ir という動詞の活⽤の⼀つで、 
【ir a＋動詞原型】にはいくつかの使い⽅があります。 
1.「〜しに⾏く」 2.「〜するつもりである」 3.「〜するだろう」 
 
 
18. 
Va a ir al cine por la tarde. 
バ ア イール スィーネ ポル ラ タルデ。 
午後に映画館へ⾏きます。 
 
 
はい、今⽇はここまでとなります。 
お疲れ様でした。 
 
なお、この問題の⾳声は単なる試験対策で使うだけではなく、シャドーイング
として利⽤すると、とても効果があります。 
 
シャドーイングが難しければ、リピーティングでも構いませんし、 
⾳読するだけでも、全然違います。 
 
ぜひ、試してみてください。 


